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AHAJIN3 3HAYEHUS JIEKCEM TOLERANCE,
TOJEPAHTHOCTH U TEPIUMOCTH B AHIDTMIICKOM
N PYCCKOM A3BIKAX

/Muoenxo B.B.

Lenv. Hacmosiwee uccredosanue npedcmagisem coboii conocma-
BUMENbHBIL AHATU3 TeKceM tolerance @ anenutickom a3vlke u moiepaHm-
HOCMb U MepRUMOCmb 8 pycckom. CpagHUsaiomcst Kax ciosapivle, max
U KOHMEKCIY AlbHble 3HAYEHUsL OAHHbIX TeKCeM HA Mamepuaie OaHHbIX
SA3BIKOGHIX KOPNYCOB.

Memoo u memooonozus nposedenusn pavomol. B pabome ucnonv3y-
emecst Memoo ClOBAPHLIX OepuHUYULL, MEMOO CRIOWHOU 8bIO0PKU, CPAG-
HeHue 1 ConocmagieHue, UHMepnpemayusl, AHau3, KiacCuurayus.

Pezynvmamot. B pezynbmame npogedeHust uccied08anus 8blsIsI0m-
cs makue crosapuvie 3Havenus aekcemvl tolerance, kax 1) cmotixocms /
sbIHOCIUBOCMY (endurance), 2) nozeonenue / donyujenue (permission),
3) mepnumocmu / cnucxooumenvrocms (forebearance) u 4) donycmumoe
omxnonenue (an allowable amount of variation); nexcemvl monepanm-
Hocmw: 1) cmotikocms / nepenocumocmo (6 meduyune u gusuonocuu), 2)
MEPRUMOCG / CHUCXOOUMETLHOCIb, U IeKCeMbl MEPRUMOCTb: 1) 6bIHO-
cumocme (Kax Kawecmeo obvekma), 2) CHUCxooumenbHocmy / wupoma
632151006. OOHAKO Npu aHaIu3e KOHMEKCOo8 YRompeOieHull C108 moie-
PAHMHOCTIb U MEPRUMOCTb BbIAGTAIOMCS IMAKICE 3HAYEHUS NO380IeHUe
/ donyujenue u cmoKocms / 6bIHOCIUBOCHIb, HE YKA3AHHbIE 8 CIOBAPSX.
Hannwiti ¢paxm mooicem crysicumo yKazanuem HA UzMeHeHue 3HAYeHull
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Cl08 6credcmesue GIUAHUA AH2IUTICKO20 A3bIKa. HI3-3a neonpedenenHo-
Ccmu 3HAYeHUs eKcemMbl MOLePaAHMHOCb 8 PYCCKOM A3bIKe V a0pecaH-
Mo UH020A BOZHUKAIOM CIIOACHOCTU C ee KOHHOMAyUuel.

Oébnacms npumenenusn pe3yibmamos. Pe3yiomamvl 0anHO20 UC-
C1e00BAHUSL MOSYI HAUIMU WUPOKOE NPUMEHEHUE 6 00AACU Meopuu U
NPAKMUKYU MEHCKYILINYPHOU KOMMYHUKAYUU, A MAKIHCE MEOPUU U NPAK-
MUKU nepesooa u 1eKCUKOI02UU.

Kntroueswle cnosa: nexcuueckoe snaueHue, cCOnOCmMasumenbHole uc-
c1e008anUs; MoAePAHMHOCHb, KOPNYCHbI AHATU3.

ANALYSIS OF MEANING OF THE TOLERANCE,
TOJIEPAHTHOCTb AND TEPIIUMOCTb LEXEMES
(IN THE ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES)

Didenko V.V,

Purpose. The study is devoted to the comparative analysis of lex-
emes tolerance in the English language and monepanmnocme and
mepnumocms in the Russian language. It compares the dictionary defi-
nitions as well as contextual meanings. The material of study is based
on the data obtained from the relevant language corpora.

Methodology. The main methods used in the study are the method of
dictionary definitions, comparative and interpretative methods, analy-
sis, and classification.

Results. The study reveals the following dictionary meanings of the
lexeme tolerance: 1) enduarance, 2) permission, 3) forebearance, and
4) an allowable amount of variation; of the lexeme moarepanmunocms:
1) endurance (in medicine and physiology), 2) forebearance; and of
the lexeme mepnumocms. 1) endurance (as the quality of the object),
2) forebearance. Although the analysis of the contextualizations shows
such the meanings of the lexemes monepanmuocmo and mepnumocmao
as “permission” and “an allowable amount of variation” as well. This
fact can be an indicator to the change of lexical meaning as the result
of the English language influence. Because the meaning of the Russian
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lexeme monepanmmnocms is unclear, some recipients can have difficul-
ties with its connotations.

Practical implications. The results of the study can be applied in the
sphere of theory and praxis of intercultural communications, translat-
ing and interpreting, and lexicology.

Keywords: lexical meaning, comparative researches, tolerance; cor-
pora analysis.

Beeaenne

Hacrosiiiee nccienoBanme npencTapisieT co00W COMOCTaBUTEILHBIN
aHanm3 JieKceM folerance B aHTIIMHCKOM SI3BIKE U MONEPAHMHOCHbL U
mepnumocms B pycCKoM. B HacTosIiee BpeMsi B pOCCHHCKUX CPEeICTBAaxX
MaccoBOM HMH(OpMaIMK HaOIONAIOTCS CIy4ad HCIOIh30BaHUS CJIOBA
MONEPaHmMHOCMb B METAsI3bIKOBOM 3HaYeHUM (cp., Hamp.: Ho npu uem
30ecy monepanmuocms eoooue? K uemy ona? U x xomy monepanm-
nocmo? (Becmu nedenu 27.03.2016); Torepanmuocmo 6 ee ayuuiem no-
HUMaHUuu — 3mo Komnpomucc, mepnumocmo. (PBK Daily, 17.11.2013).
DTO TOBOPHUT O TONBITKAX TTOHUMAHUS U UHTEPIIPETAIIUH 3HAUCHHUS JIaH-
HOI JtekceMbl. [Ipu ’ToM OHa MHOT/Ia TIPOTUBOTIOCTABIISIETCS 110 CMBICITY
TaKUM CIJIOBaM, KaK yeadiceHue, 83aumononumanue (cp. Hamp., Haw ne
HYHCHA MONIEPAHMHOCTb, HAM HYHCHA UHINEZPAYUL U 83AUMOYBANCEHUE.
(Hosocmu ®@edepayuu 31.03.2016), XOTa B CIOBapsx YKa3bIBACTCS Ha
WX CHHOHUMHYHOCTE (Cp: monepanmuocmy: 2. Tepnumocms yenogexa
K KOMY-Tubo unu K uyemy-iubo. B Kynemypono2uu u coyuonro2uu mom
mepMUH UCHONb3YemCsl 0151 0003HAYUEeHUSA NOHUMAHUSA U Y8AXHCEHU K Op)-
20U Kynbmype, K OMaudusm npeocmasumens Opy2oti Kyavmypvl — SMHU-
YeCKUM, HAYUOHATbHBIM, PACOBLIM, PETUSUO3HbIM, A3bIKosbiM. [1]). Eme
OITHMM HaOIIO/IEHUEM, IMTOBIHUSIBIINM Ha BBIOOp €M JAHHOTO HCCIe-
JIOBaHUsI, SIBIISICTCS YKa3aHUE Ha YYKIOCTh CAMOTO SIBJICHHSI TOJICPAHT-
HOCTHU JJIs PYCCKOTO JIMCKYpCa U BOCIIPHUATHUE CIIOBA MOAEPAHMHOCHb
KaK «Jy’KOTO», HAIpUMep, B TAKUX KOHTEKCTaX, Kak «Hawm He HyoscHa
MONEPAHMHOCIb, HAM HYHCHA UHMezpayus u ezaumoysascenue. Ham
HEoOX00UMO 803PONHCOAMb Ce JIyuuiee, 4mo Obllo 8 COBEMCKOM COI03€
u 6 yapckoe epemsy (Hosoctu @eneparun 31.03.2016); «llomomy umo
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6 UOCON02UU YeN0BEUeCmEd USHAUAILHO 3AN0JCEHbl MEPRUMOCTb, 00-
bpooicenamenvHocmy U monepaHmuocms. Mul, K codrcanenuto, maxyro
uoeonocuro He nponacanoupyem [...]» (Tpyn-7, 10.02.2011). Kak numryt
N.A. Crepanr u K.M. [llnmuxyrHa B MOHOTpahuH, TOCBSIIICHHOW KOM-
MYHUKaTHBHOMY acCIIE€KTY TOJEPAaHTHOCTH, B KOHIIE XX BeKa CIIOBO 1o-
JlepanmH1ocmes OKOHYATEJIbHO BOIIUIO B PYCCKHUI SI3BIK, OIHAKO, KOHIIENT
«TOJIEPAHTHOCTB» JI0 CUX IOP SIBIISICTCS JTaKyHAPHBIM B PYCCKOW Halu-
oHaJbHOU KoHIenTochepe [13]. [lpuunHbI Takoil TaKyHApPHOCTH HCCITe-
JIOBaTeIM BUIAT B PYCCKOM MEHTAJMTETE, XapaKTePHU3YIOIINMCS CJie-
JOYIOIIMMH OCOOCHHOCTSIMU: TEHACHIUEH K OMIOISIPHOMY MBIIUICHHIO,
HEMOOOBBIO K KOMIIPOMHCCAaM M KO BCEMY CpeAHEeMY. ABTOpBI HCCIe-
JOBaHUS CUUTAIOT, YTO PYCCKOMY CO3HAHHIO TpeOyeTcsl KOHLENT Toje-
PaHTHOCTh, OJTHAKO, €TO TPUHATHE BHI3BIBACT CIIOPHI B AUCKyccun [13].
Hacrosiiee uccienoBanue npencTaBiseT coOOH MOMBITKY OOBSICHEHUS
TaKOI0 CHOPHOTO OHUMAHMS 3HAUCHUS CII0BA 1MOAEPAHMHOCHbG 1 COIIO-
CTaBJICHHE €0 3HAUCHUH, CJIOBAPHBIX U KOHTEKCTYaJIbHBIX CO 3HAUCHU-
MU aHTJTIMHACKOH JIEKCeMBI folerance v pyCCKOU JIEKCEMBI MepnuUMOoCcb.

Takum 00pazoM, B 3a/auy HCCIIEIOBaHUS BXOAWUT 1) aHanmmM3 U co-
MOCTaBJICHUE CJIOBAPHBIX NeUHULIUKN JeKceM folerance, monepanm-
HOCMb U MEPRUMOCMY; 2) TIOUCK KOHTEKCTOB YIOTPEOIEeHUs TaHHbIX
JIEKCEM B SI3BIKOBBIX KOPITycax W paclpejielieHie UX IM0 IpyIraM co-
[JIaCHO CJIOBapHBIM 3HAUCHHSIM (€CITH CIIOBO SIBJISIETCSI MHOTO3HAYHBIM );
3) MHTEepHpeTaluus U COMOCTAaBJICHNE HANIEHHBIX IPUMEPOB aKTyallu-
3aLUil HUCCIIEAYEMBIX JIEKCEM (BBISBICHUE KOHTEKCTYyaJbHBIX CHHOHM-
MOB U @aHTOHUMOB, OIICHOK M KOHHOTAIIWH).

2. AHAJIU3 CJI0OBAPHBIX 3HAYEH Ui
JiekceM folerance, monepanmnocmeo, meprumocms

Junst moncka aeuHUIMN JIEKCeMBI folerance ucnonb3opaics «Ok-
chopACKHii cI0Baph aHTIIHICKOTO si3bIkay [20]. B Hem mpuBoauTCs ve-
THIPE OCHOBHBIX 3HAYCHHUS JAHHOTO CJIOBA!

1. a. [leficTBHe WM TIpaKTUKA TEPIICHUS WM TIEPEHOCUMOCTH OOTH
WU TPYAHOCTEH; CITOCOOHOCTH WJIM BO3MOXKHOCTH BEIHOCIIUBOCTH; BhI-
HOCJIUBOCTb.
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The action or practice of enduring or sustaining pain or hardship;
the power or capacity of enduring; endurance.

b. B ¢uznonorun: CriocobHOCTh, KOHCTUTYLIUOHAJIBHAS LT TIPHOO-
peTeHHast, K IEpeHOCUMOCTH OOJIBIINX /103 IEHCTBYIOIINX MEANKaMEH-
TOB WJIM K TIPOTUBOCTOSTHUIO JICHCTBUIO SIIOB M T. JI. M3-32 CHHIKCHUS
peaxkuy Ha MEIUKaMEHT MOCJIe [UTUTEILHOTO TPUMEHEHNSI.

Physiol. The power, constitutional or acquired, of enduring large
doses of active drugs, or of resisting the action of poison, etc.; hence
diminution in the response to a drug after continued use.

c. B necnom xozsiictee: CriocoOHOCTB iepeBa IEPEHOCUTh TEHb.

Forestry. The capacity of a tree to endure shade.

bonee pacnpocTpaneno B 6nomornu: CriocoOHOCTE JIO00TO opra-
HH3Ma TPOTHBOCTOSTH KAKOMY-THO0 0COOEHHOMY YCIIOBUIO OKPYIKaf0-
LIEN CpebL.

More widely in Biol., the ability of any organism to withstand some
particular environmental condition.

d. B 6uonorun: CriocoOHOCTh OpraHnu3Ma BEDKUBATH MITH Pa3BUBATHCS
HECMOTPsI Ha BIMSHHE Mapa3uTa WK JPYroro NaToreHHoro OpraHu3Ma.

Biol. The ability of an organism to survive or to flourish despite in-
fection with a parasite or an otherwise pathogenic organism.

U3 Bcex veThipex MyHKTOB MEPBOTO 3HAYEHUsI CIIOBa tolerance Jyis
Hac MpeJCTaBIsIeT HHTEPEC CaMblii EpBbI, B KOTOPOM 3HAYCHUE SIB-
nsieTcss o0mIeynoTpeOUTENbHBIM, a He Celn(UIHBIM JJIsl OTAEIbHON
obnactu. B o0mieM Buze ero MO>KHO 0003HAYUTD KaK CMOUKOCHb / 6bl-
Hocausocmo (endurance).

2. JleficTBre nOMyILICHUS, TO3BOJICHHS, pPa3pelICHUs], OCYIIeCTBIs-
€MOe BIIACTSIMH.

The action of allowing; licence, permission granted by an authority.

Bropoe 3HaueHne MOXHO MPEJCTaBUTh KaK 10380/1eHUe / 00380/1e-
Hue (permission).

3. JleficTBHe MM MTPAKTHUKA TEPIIUMOCTH; TEPIIUMOCTh; CKIIOHHOCTh
OBITH TEPIMMBIM U CHUCXOIUTEIBHBIM K UY)KHM MHEHHSM HIIN MTPAKTH-
KaM; cB00O/Ia OT HETEPIIMMOCTH WJIH YPE3MEPHON CTPOTOCTH B OCYXK-
JICHUU TOBEJICHUS IPYTUX; CHUCXOJUTENBHOCTD; IIUPOTa B3IVISIO0B.
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The action or practice of tolerating; toleration; the disposition to be
patient with indulgent to the opinions or practices of others, freedom
from bigotry or undue severity in judging the conduct of others, for-
bearance, catholicity of spirit.

TpeTbe 3HaAUCHHE MOXKHO OXapaKTEPH30BaTh OJHUM CJIOBOM Kak
mepnumocms / cHucxooumenvHocms (forbearance).

Kpome Tpex mpuBeneHHBIX 3HaueHUH, B « OKCHOPACKOM CI0Bape»
TaKXe YKa3bIBaCTCs Ha CIIeIMalbHbIC UCTIONBL30BAHUS CII0Ba tolerance:
B YEKaHKE MOHET U MEXaHHKe OHO 0003HAYaeT «0OnyCmUMOe OMKIO-
nenuey (an allowable amount of variation). Ilociie TaHHBIX 3HAYCHHIA
MIpUBEICHBI TPH YCTOMUMBBIX coueTaHwus: folerance dose (6 meouyune —
003a, Hanpumep, paouayuu, KOmopas modcem Ovlims 0CHpuUHaAmMa 6e3
epeda [20]), tolerance limit (numum, komopwlii HAK1AOLIBAEMCS HA 00-
nycmumoe omiionerue napamempos npooykma [20]) u tolerance zone
(0O03HaUeHHas meppumopus, 6 KOMOpOou NpOCMUMYYUs paspeulend
enacmamu [20]). Ilocnemnee coueTanue MPEACTABISIET ONPEICICHHBIN
WHTEpEeC MPH COMOCTABIEHUHN C PYCCKHUM BBIPAKEHUEM «0OM Mmepni-
Mocmuy, TIO3TOMY MBI BEpHEMCSI K HEMY, KOTrJa oOpaTumcst K 0030py
3HAUEHUI PYyCCKOM JIEKCEMbI MepnumMoChib.

Taxum 00pa3om, BBIIEIAETCS YETHIPE OCHOBHBIX 3HAYEHHS JIEKCEMBI
tolerance, KOTOpBIE MOKHO 0003HAYUTH KakK /) cmouxkocms / 6blHOCIU-
socmo, 2) noseonenue / oonyuenue, 3) mepnumocms / CHUCXo0umeo-
HoCcmb U 4) donycmumoe omrioHeHue.

Jia mowcka coBapHBIX JeDUHUIIMA PYCCKUX JIEKCEM MOAepaHim-
HOCMb U MEepnuMOoCmb WCIONIB30BAINCh «BOJBIION TOIKOBBIM CIIO-
Bapb» [2] u «TomkoBEI cioBaph YimakoBay [14].

B «bonbpmoM TOTKOBOM CIIOBape» MPUBOIUTCS TPH 3HAYSHHS JIEKCE-
MBI /MOIePAHMHOCb:

1. UMMyHOJIOrHY€CKOE COCTOSIHUE OpraHu3Ma, pu KOTOPOM OH He-
CIOCOOCH CHHTE3MPOBATh aHTUTENA B OTBET HAa BBEJCHHE OIPEIICIICH-
HOTO aHTHIeHA MPH COXPAHEHWH MMMYHHOW PEaKTHBHOCTH K JIPYTUM
anTureHam. [IpoGrema ToepaHTHOCTH UMEET 3HaYeHUE TIPHU TIepeca-
K€ OpraHOB U TKaHEH.

2. CiocoOHOCTh OpraHU3Ma MEePEHOCUTL HEONIArompUsATHOE BITUS-
HUE TOTO WM WHOTO (haKTOpa Cpelibl.
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3. TeprmuMOCTb K Uy)KUM MHEHUSIM, BEPOBaHUSIM, TIOBE/ICHHIO.

Kak MO’KHO 3aMeTHTb, B 3HAYCHUH CTMOUKOCb / 8IHOCIUBOCTID THO-
J1epaHMHOCMb UCTIONB3YETCS TOIBKO B CIIEIUAIBHBIX OONIACTIX — Me-
TUTIAHE W OMOJIOTHH, a 00Iee yrmoTpedieHrne, B OTINIHE OT JICKCEMBI
tolerance, orcyrcTByeT. KpoMe TOTo, IOJHOCTBIO OTCYTCTBYIOT BTOPOE
Y 4eTBEPTOE 3HAUCHUS CIIOBA folerance — nozeonenue / donyujenue (co
CMOpOHbL 61acmell) U donycmumoe omkjioHenue (6 mexnuke). Tpetbe
3HaYeHNE MOXKHO COTIOCTAaBUTH CO 3HAYCHHUEM MEPHUMOCb / CHUCXO-
oumenvrHocmo. Takum 00pa3oM, 00paIasch K UCIOIH30BAHUIO JIEKCE-
MBI 101I€PAHMHOCTb B O0IIEYTIOTPEOUTEIEHOM 3HaYEHHH, MBI OTPaHH-
YUBAEMCS JIUIITH CMBICIIOM «MEPHUMOCTILY.

Jlexkcema mepnumocms B «TonkoBOM ciioBape YiiakoBa» UMEET J[Ba
3HAUCHHUS:

1. OTBiyed. cyml. K TEPNUMBIH BO 2 3Hau.

2. CBOHCTBO, YMEHHE TEPIHMO OTHOCHUTHCS K 4eMYy-HHUOY/Ib, Tep-
IIeTh YTO-HUOYIb.

Kpome toro, mocie onpejenieHuld JTEKCUIECKOTO 3HAYCHUS YKa3aHO
COYETaHUE «00M mepnumocmuy (nyoruynsiii oom) [14]. B nanHOM ciy-
yae 3HaYCHHE CII0BA MEepnuMOCHb COOTBETCTBYET 3HAYCHHUIO folerance
B codeTaHui folerance zone. llpumedaTensHO, 9TO B PyCCKOM SI3bIKE Ta-
KO€ BBIpa)KEHHE SIBIISICTCS KAJTbKUPOBAHHBIM TIEPEBOJIOM € (PPAHIY3CKO-
ro maison de tolerance. IHTepecHO OTMETHTB, YTO (PpPaAHILy3CKOE CIIO-
BO folerance mepeBeneHo Ha PYCCKUHN SI3bIK UIMEHHO KaK TePIUMOCTb.
[Ipuuaem, ecriu B pyCCKHUi S3BIK CIIOBO TOJIEPAHTHOCTH HAMPSMYIO TIPO-
HUKJIO U3 JJAaTUHCKOTO (B «COBPEMEHHOM TOJIKOBOM CJIOBApe» YUTAEM:
«om aam. tolerantia — mepnenuey), TO B aHIIMACKUN OHO MPHIILIO
OIIoCpeioBaHHoO uepe3 crapodpannysckuit (via Old French from Latin
tolerantia, from tolerare — OED [20]). OueBumHO, 9TO CIOBO folerance
HAYMHAET aKTUBHO HCIOJIB30BATHCS BO ()PAHIy3CKOM SI3bIKE PaHBIIIE,
YeM B aHIJIMHCKOM MM pycckoM. BeposiTHo, uto panee (B XVII-XIX
BEKax), MPH YacThIX KOHTAKTaX PYCCKOTO sI3bIKa C (hpaHIy3CKUM, 3Ha-
YeHHWE JIEKCEMBI TOJIEPAHTHOCTh OBUIO HE TaKWM, KaK B HACTOSIIEe
BpeMsI, IPU BIMSHUH aHTIIMICKOTO si3bIKa. OIHAKO TOI00HBIE TIPEIo-
JIOKEHUs TpeOyIOT MPOBEACHUS AUAXPOHMUECKUX HCCIENOBaHUH, a B
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JAHHOW pabOTe MBI KOHIIEHTPUPYEMCSI Ha CHHXPOHUYECKOM OITMCAHUN
SI3BIKOBBIX SIBJICHUH.

[punararenbHoe mepnumplii BO BTOPOM 3HAUCHHH OIPEICISCTCS
KaK «MaKotl, 4mo MOJACHO, Q0NJICHO mepnenivy [14].

WubiMu crioBaMu, B TIEPBOM 3HAYCHUN MEPHUMOCIb SIBIISIETCSI CBOM-
CTBOM 00BCKTa (HAIp., mepnumas no2ooda), a BO BTOPOM — CyOBbeKTa
(Harp., sepomepnumocms Hapoda). Bropoe 3Ha4eHUE CIIOBA mepnu-
Mocmb, KaK W TPEThe 3HAUCHHE CIIOBA MOAEPAHMHOCHIb, MOXKHO OT-
HECTH K KaTteropuu «forebearance» (mepnumocmv / CHUCXOOUMENb-
Hocmy). KpoMme TOro, MOKHO MPOBECTH Mapaiielb MEKAY TEepPBBIM
3HAUCHHEM CJIOBa mepnumocnis (Kak CBOWCTBA O0BEKTA) U 3HAUCHUEM
CMOUKOCHY / BLIHOCAUBOCHIL (€CITU UTO-TO SIBIISICTCS TEPIUMBIM, TO 3TO
MOYXHO BBICTOATH / BbIHECTH). OJJHAKO HHU y OJJHOTO U3 JIBYX PYCCKHX
CJIOB HE yKa3aHO 3HAYCHHU 10360JieHUe / QOnyujeHue 1 OOnyCmumoe
omxnonenue. TakuM 00pa3oM, y JIEKCEM MOIePAHMHOCHb W Mepnil-
Mocmb TIPUCYTCTBYIOT JIMINb JIBA W3 YETHIPEX 3HAYCHHH JIEKCEMBI
tolerance, npuveM OJIHO U3 HUX Y JIBYX PYCCKHX JICKCEM HE COBIAIACT.
OueBUIHO, TaKue Pa3TUuns OyayT HAOIIOMATHCS U MPU KOHKPETHBIX
aKTyalu3alMax JaHHBIX JeKceM. B 3TOM MOXHO yOeTUThCs, eCiu 3a-
JICCTBOBATh aHAITN3 KOHTEKCTOB YIOTPEOJICHHS, B3ATIX U3 SI3IKOBBIX
KOPITYCOB.

3. KopnycHublii anau3

Ji morcka KOHTEKCTOB YIOTPEOJICHHI NCCIIEAYEMBIX JIEKCEM HC-
nosp30BaNIiCh «Kopryc coBpeMEHHOTO aMEepHUKaHCKOTO aHTIIMHCKOTO
si3ikay (Corpus of Contemporary American English) u «Hannonans-
HBI KOPITYC PYCCKOTO si3bIKa». Kopryc aHIIHIICKOTO SI3bIKA CONEPIKUT
520 MummroHOB ¢J10B (20 MIUITHOHOB CJIOB 3a KaKIblid Tox ¢ 1990 mo
2015) u sBAsSETCST CaMbIM OOJBIIUM U UCIIOJIB3YEMbIM KOPITYCOM aH-
IJIMHACKOTO SI3bIKa B CBOOOMHOM noctyre. OOummii 00beM OCHOBHOTO
KOpITyca pyccKoro si3bika coctanmsieT 265 401 717 cnos. s ananusa
METOJIOM CIUTOITHOW BBIOOPKH OBLIO OTOOpAaHO M MPOAHATU3HPOBAHO
100 KOHTEKCTOB, COmEPIKAIIUX JIeKceMy folerance u 1o 50 KOHTEKCTOB,
cofiep KalluX JEKCEMbI MOoNepanmHocmy 1 MepnumMocmb.
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[Tpu BBIOOpE KOHTEKCTOB MBI HE UCKIJIIOYAJIH TAKXKE U CIICIIHATbHbIC
n3AaHus (HarpuMep, MeAULIUHCKIE Ui punocodekue xKypHaisl). Lle-
JIBIO SIBIISTIOCH PA3/IEIUTh BCE KOHTEKCTHI HA TPYIIIBI COITACHO CIOBap-
HBIM 3HaYCHHSIM U COTIOCTABUTh MEXTy COOOH yrmoTpeOIeH s aHTITHi-
CKOM M PYCCKHUX JIEKCEM.

Yro KacaeTcsi CTAaTUCTUUECKUX JaHHBIX, TO BCETO B aMEPUKAHCKOM
KOpITyce OKazajoch 6651 BXOXJIeHHE CO CIIOBOM folerance, W3 HHX
OOJBITTHCTBO OTHOCHUTCS K TeMaM «dunocodwust / pemurus» (59,49 Ha
1 mun), «perurus» (34,19 na 1 mun), «veaummaay (32,53 wva 1 M),
«uctopus» (32,42 na 1 mun) u «aosoctu (CMMN)» (32,36 na 1 minH).
Camoe uacroe ymnorpebnenue 3aduxcupoBano B 2000 (18,19 na 1
mitH), 1996 (17,87 va 1 mua) m 2012 (17,60 Ha 1 MutH) Tomax. Yactoe
ynotpebnenue ciosa folerance B 1996 romy xapakrepro minss CMU. B
MOAOOHBIX KOHTEKCTaX folerance 4acTo MCIONB3YETCS C BHIPAKECHUEM
«same-sex marriages» (ogHOMOIbIe Opaku). Bo3aMOXKHO, Tako# CKauok
aKTyaJIn3aIiil JaHHOW JIEKCEMBI CBsI3aH ¢ MpUHATHEM B 1996 «3akoHa
0 3amuTe Opakay, 3anpelarIiM OTHOIIONbIE Opaku, H ero aKTHBHBIM
o0cyxnenuem 8 CMU.

[Tocne pacripenenenus KOHTEKCTOB 110 CIIOBAPHBIM 3HAUEHUSM Ha-
OmromaeTcs cienyromas KapTuHa:

1) cmoiikocms / évinociusocms (enduarance) — 30 KOHTEKCTOB M3
100 (n3 HUX 17 OTHOCSTCS K IEPBOI TpyIIe — 00IIeMy yHOTpeOIeHHIO,
a ocTayibHBIE 13 K crienuasbHOMY — K OOJIACTH MEIUITUHBI / (PU3UO0II0-
ru¥ / OMOJIOTHH);

2) noseonenue / donywenue (permission) — 21 konrexer u3 100;

3) mepnumocmo / cHucxooumenvHocms (forebearance) — 42 KOHTEK-
crau3 100;

4) oonycmumoe omxaonenue (an allowable amount of variation) — 7
koHTekcTOB 13 100.

Hanee paccMOTpUM HECKOJIBKO OCOOCHHOCTEH M MpHMeYaTeIbHbBIX
MIPUMEPOB, OTHOCSIINXCS K KaXKIO0H U3 BBIJICIIEHHBIX TPYIIIL.

1. Cmotixocmo / sbinociusocms (enduarance).

3Ha4YeHUst JIEKCeMBI tolerance, OTHOCSIINECS K JAHHOHM IPyIIIe MOX-
HO Pa3JeuTh Ha CTOMKOCTb 110 OTHOLICHHIO K (P3HYECKUM pa3ipakuTe-
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JIIM C OJTHOM CTOPOHBI M MOPAJIbHBIM HEYJJ00CTBaM ¢ Apyroil. B mepsom
ciyvae folerance NcTionb3yeTcsl B TAKMX COUETAaHMSX, Kak tolerance for
sounds, smells, and touches (neperocumocms 36yK08, 3anAx08 U NPUKOC-
Hosenutl), tolerance of the heart rate monitor (cnocobonocmos mepnemo
MOHUMOp cepoeunoco pumma); exercise tolerance (nepenocumocmo
CHOPMUBHBIX YNpadicHeHul),; tolerance for high-impact sports (nepenocu-
MOCMb AKMUBHBIX U086 CNOpPMA); a BO BTOPOM — folerance for anything
that’s not what we want (cnocobnocme @vlHecmu Mo, 4mo Mol He XO-
mum), tolerance for risk (cmouikocms k pucky), tolerance for ambiguity;
tolerance for uncertainty (cnocobHocmuv GblHeCmU HEONPEOEIeHHOCTY),
stress tolerance (cmotikocms k cmpeccy). Kak BUIHO, B TaHHOM cllydae
BCE CJIOBA, HCTOB3YIOIIUECS B COYCTAHUU C folerance, 00NaaatoT OTpy-
HaTeIbHOM KOHHOTAIIMEH B TAHHOM KOHTEKCTE, TO €CTh TaKUE JICHCTBHS
WM SIBJICHHSI MOTYT HAaHECTH (PM3UYECKHIA BpPEll WIK CIOCOOCTBOBAThH
HEKOM(OPTHOMY CYIIEeCTBOBaHHIO. [IpuMeyarebHO, 4TO HU B OJTHOM
W3 JIaHHBIX MPUMEPOB HE MPEJICTABISICTCS BO3BMOXKHBIM TIPH TIEPEBOJIC
WCTIOJIb30BATH CIIOBO moaepanmuocms (OyaeT OMMOKOH cKa3aTh: moie-
PAHMHOCMb K CHOPMUGHBLM YAPAAICHEHUAM / MONEPAHMHOCTIb K PUCKY).
WHoraa npencTapsieTes BO3MOXKHBIM YIOTPEOUTH CIIOBO mMepnumocib
B ITIEPBOM 3HAYCHUH (KaK CBOMCTBO 00BEKTA): mepnumocms pucka / mep-
NUMOCMb 36YK08, 3ANAX08 U NPUKOCHOGeHUll. B HEKOTOPHIX Cilydasx,
KpOMeE TOTO, BO3MOYKHO HCIIOJIb30BATh [JIATOJ mepnemy: CHOCOOHOCHb
mepnemv mo, umo mol He xomum. CXOTHBIM 00pa30M epe/i HEKOTOPBIMU
CYIIECTBUTEIBHBIMA BO3MOYKHO HCIIONB30BaTh MpHUIIAraTelIbHOE mep-
NUMbLIL: MepnuMble 36YKU, 3anaxu i NPUKOCHOGEeHUS / MEePRUMBLIL PUCK.
OHUM U3 IPUMEYATEIILHBIX TIPUMEPOB SIBISIETCS CICYIONIEE MPEJIIIO-
sxxenue: Otherwise, our love is mere tolerance, and we become enablers,
not evangelizers. — C dpyeou cmoponvl, Hauia 110008b — MO 6Ce20-
HAaBCce20 MepRUMOCmb, U Mbl CIMAHOBUMCSL NOCOOHUKAMU, A He NPONO-
6eOHUKamu eeaneenus. B TaHHOM ciiyyae OT BBIOOpa 3HAYCHUS CIIOBA
tolerance MeHsieTCs1 paKypc MPEIUIOKCHUS: B 3HAUCHUU «mepneHue uiu
NePeHoCcUMOCmb mpyoHocmetl / 4e20-mo HenpusimiHo20» TOHITHA €ro
OTpHIIaTe/IbHAs KOHHOTAIIMSI, OCOOCHHO TIPU COMOCTaBICHUU CO CJIO-
BoM love (nt0606v). Ecu Obl ¢lIOBO folerance 31ech UCIONIB30BANIOCH



Cospemennpie ucciedosanus coyuaibivix npoonem, Ne 4-2(28), 2016 161

B 3HAYCHUU «CHUCXOOUMETLHOCb K UYAHCUM MHEHUM / Omcymcmeue
CMpPO2OCMU NPU OCYACOCHUU OPYUX / WUPOMA 63215008, TO OHO Ka3a-
JI0Ch OBl HE COBCEM YMECTHBIM B JJAHHOM KOHTEKCTE, TaK TaKHe Mpak-
TUKU TOXE OTHOCSTCS K PEJIMTHO3HBIM IIEHHOCTSIM, O KOTOPBIX 3/1€Ch
UJET peub.

Ecnu oOpartuTbest K MCHIONIB30BAHUIO CIIOBA folerance B KOHTEKCTaX
13 00JIaCTH MEMIIUHBI, TO MPAKTUYESCKH BO BCEX CIIyYasx ero BO3MOXK-
HO TEPEBECTH HA PYCCKUIT A3BIK CIIOBOM MOIEPAHMHOCHb B TIEPBOM WA
BTOpOM 3HaueHuu: They were followed and tested, chiefly for tolerance
of the drug, over the next 10 weeks. — 3a numu Habmooanu u npoeoou-
JIU AHATU3BL, 2TIAGHBIM 00PA30M HA MONEPAHMHOCTL K MEOUKAMEHMY, 8
meuenuu 10 nedenv. VIHas kapTHHA HAONIOMACTCS, €CITH PacCMaTpUBaTh
KOHTEKCTBI U3 00y1acTh Onojiorun. Bo MHOTHX W3 HUX aJieKBaTHEe OyaeT
nepenarh Ha PYCCKUH sI3bIK CIIOBO tolerance Kak cmoukocmy / yemoudu-
socmu: heat tolerance (ycmouuugocms K 8blcokum memnepamypam), cold
tolerance (moposoycmotuiuueocms), drought tolerance (3acyxoycmotivu-
socmyb). CIOBO mepnumocms He TPECTaBISIETCS] BO3MOYKHOCTH HCIIOJNb-
30BaTh HU B OMHOM M3 JaHHBIX KOHTEKCTOB. B 3HaUCHUU MEIUIIMHCKOTO
TEpMUHA TIPE/CTABISICT HHTEPEC CICAYIOMINN MPHUMEP METas3bIKOBOTO
WCTIOJIB30BaHUS JIEKCeMBI folerance: In medical terms we hear the word
referring to transplanted organs: liver tolerance, heart tolerance. Here,
the organ is an alien, a guest in the original body. — B meduyunckom
BHAYEHUU Mbl YACMO CIILIUUM IO CLOBO NO OMHOUWEHUIO K NEPECANCEH-
HbLM OP2AHAM. MONEPAHMHOCTIb K NeYeHU, MOLePaAHMHOCb K cepoyy. B
IMOM CIyHae Opean — Mo npulieney, 20Cmn 6 ceoem meine. Takas MeTa-
(dopa 1 mepeHoc 3HaUeHUH clloBa (MEAUIIMHCKOE 3HAYEHHE ITEPEHOCHTCSI
Ha 3HAYCHUC «MepnumMocns / CHUCXOOUMENbHOCTb K YYHCUM NPAKIIU-
KaM, MHEHUsIM») SBISETCS BaXKHBIM ITOKA3aTEIEM OCMBICIICHHS JTAHHON
JIEKCEMBI U MHTEpeca K e 3HAYCHHIO TI0JIb30BaTelIeH S3bIKa.

2. [lossonenue / donywenue (permission,).

B Takom 3HaveHuH folerance daiie BCETO BCTPEUACTCS B COUCTAHHH
zero tolerance wmm zero tolerance policy — nynesas mepnumocms / noi-
Hasi HeMepnUMOCy, NOIUMuUKA noaHol Hemepnumocmu. Hanbonee 4a-
CTBIMH OOBEKTaMHU TAKOU MOJMUTUKU SIBJISIFOTCS Corruption (koppynyust),
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discrimination (Ouckpumunayus), racism (pacusm), disorder (becnops-
00k), drinking and driving (éoocoenue ¢ nempeszsom suode). llpumeda-
TEIBHO, YTO HEKOTOPBIC M3 ITHX CJIOB BBICTYMAIOT KOHTEKCTYaJIbHBIMU
AHTOHMMaMH CaMOTO cJioBa folerance (CM. TaONWIly HIDKE), HO yXe B
3HAYCHUH «MEPNUMOCIb / CHUCXOOUMETbHOCHb K YYICUM HEeHUSIM U
npaxmuxamy. To ectb, hpasza «zero tolerance for intolerance» tepser
CBOIO MAPaJIOKCATIBHOCTD, €CIIN YUYeCTh, YTO B MIEPBOM Cliydae folerance
yIOTpeOIsIeTCs B 3HAYSHNUH N0380/1eHUe / onyujeHue, a BO BTOPOM — Tep-
NUMOCID / CHUCXOOUMENbHOCTb.

3. Tepnumocmo / cHucxooumenvhocms (forebearance).

3T0 3HAYCHUE SBISIETCS CIMHCTBCHHBIM, KOTOPOE COBIAIACT Y BCEX
TpeX aHAIM3UPYEMBIX JiekceM. [Ipu paccMOTpeHHH MPUMEPOB aKTya-
JIM3AIIUH JICKCEMBI folerance B JaHHOM 3HaYE€HUU YIAJIOCh BBISBUTH J10-
BOJILHO 0OJIBIIIOE KOJUYECTBO €€ KOHTEKCTYalIbHbIX CHHOHUMOB U aH-
TOHUMOB. B Tabnuie 1 npuBeneHbl HaNOOIEE YACTO BCTPEUAIOIINECS
00BEKTHI, CyObeKThI, AHTOHUMBI U CHHOHHMBI CcIIoBa tolerance.

Tabnuya 1.

CyOBeKTbI OOBEKTHI CHHOHUMBI AHTOHUMBI
Islamic religion other religions (npyrue | peace (Mup) understanding | militarism (mu-
(ucmamckas pe- penurun) (nmonnmanue) democracy JTUTAPU3M)
JIATHST) differences (pa3nuumst) | (nemMoKpaTus) bulling (Tpasisi)
Muslims (Mycynb- | (sexual) diversity (cexcy- | respect (yBaxeHue) discrimination
MaHe) anpHOE) pazHooOpas3ue) | compassion (cocTpananue) | (IMCKpUMHUHA-
Christian tradition | persons with AIDS openness (OTKPBITOCTB) LHs1)
(xpucTHaHCKast (yromm, ©ompuere CITN- | dialog (zmanor) solidarity prejudice (mpex-
TpauLus) Jom) (comuaapHOCTb) recognition | yoexxeHus)
Christians (xpu- immigrants (MMMHTPaHTEI) | (MPU3HAHKE) racism (pacusm)
CTHaHe) foreigners (MHOCTpaHIBI) | juctice (CIIPaBEITNBOCTB) chauvinism (uro-
society (0o0mectBo) | other cultures (apyrue equality (paBeHCTBO) BUHH3M)
political culture KYJIBTYPBI) empathy (couyBcTBHUE) nationalism (Ha-
(momuruyeckast the others (gpyrue) compromise (KOMIIPOMIICC) | [IMOHAJIN3M)
KyJIBTypa) outsiders («ayxue») pluralism (rutropanusm) bigotry (nerep-
democrats (nemo- | dissent (nHaxkombiciue) | civility (BexuiBocTs) human | TMMOCTB)
Kparsbl) rights (paBa uenoBeka)

4. Jlonycmumoe omxaonenue (an allowable amount of variation).
B atoMm 3HaueHuu tolerance ynoTpeOnseTcsl B TEXHUIECKUX KOHTEK-
crax, Haripumep: /% tolerance and 0.5% optimization (1% oonycmu-
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Mmozo omxaonenus u 0,5% onmumuzayuu), the tolerance was set at <I
in the model (6 modenu oonycmumoe omrioHeHUe ObIIO YCIMAHOBLEHO
Ha ommemke <I).

Jlyis comocTaBiieHUs] 00paTUMCsl K MpUMEpaM aKTyalln3aludd pyc-
CKUX JIEKCEM MOAEPAHMHOCIb U MEPRUMOCHLD.

B HanmoHanbHOM KOpITyce PYyCCKOTO s3bIKa OOHapyxwuBaeTcs 433
BXOXCHWSI CII0Ba monepanmuocms U 1381 BXOXKIECHUE CII0BA mepni-
mocmb. U3 50 KOHTEKCTOB yrOTpeOIICHHS JIEKCEMBI MOAEPAHMHOCHIb
HH B OTHOM HE BBISBIICHO 3HAYCHUE CHIOUKOCNL / NEPEeHOCUMOCHb (8
MeOUYUHCKOM Ui usuonocuseckom cmoicie). Bo3MoxHO, 3TO 00bsIC-
HSIETCSl OTCYTCTBHEM B KOPITYCE CIIEIIHATIBHBIX TEKCTOB, MMOCBSIICHHBIX
JAaHHBIM TeMaM. Pacrpe/esieHue KOHTEKCTOB 10 TeMaM BBIIJISIAMT Clie-
nyromum obpazom: 27,02% npuxoautcs Ha chepy MOTUTHKH U 001IIe-
cTBeHHOM xwu3HH, 15,01% — Ha penurnio, 14,55% — HayKy U TEXHOJIO-
rud, 7,62% — HCKYCCTBO U KYJIBTYPY.

B GonmbImuHCTBE KOHTEKCTOB (43) CIIOBO monepanmuocniv UCTONb-
3yeTcs B 3HAYCHUU MEPRUMOCb / CHUCXOOUMENbHOCMb, OTHAKO, B He-
KOTOPBIX MOXKHO TIPOCIIEINTE 3HAYCHUS no36o0ieHue / oonyuerue (4) u
cmotixocmy / @binocausocnis (3) B oomem cMpicie. Takoe HaOmoAeHIE
MIPENICTaBIACT OCOOBIN MHTEPEC, TaK KaK J[Ba TIOCIEIHNX 3HAYCHHS OT-
CYTCTBYIOT B PYCCKO-PYCCKMX TOJKOBBIX cloBapsix. lIpmmepsr Takmx
3HAYECHNH TIPUBEACHBI HIXKE:

CMOUKOCMb / 6bIHOCIUBOCHb: B KOHYe KOHYO08, Hauld MoaepaHm-
HOCMb Yawe 8ce20 IUllb 8bIUKOIEHHOe YMEeHUe 3aKpbleamb 21d3d Ha
ouesuUOHble e paou moeo, Ymodvl He CAYYUIOCh KAKUX-1ubo boiee
CMpauinslx geuyell.

B nmanHOM crydae Ha 3HaYE€HHE «CHOCOOHOCMb NEpeHOCUms / mep-
nems 6016 uau mpyonocmuy [cp.: 21] ykaspIBaeT codeTaHue «boiee
cmpauinbie geuuy», TO €CTh «OUeUOHbIe 8elyily, TIO OTHOIICHHUIO K KO-
TOPBIM HCTIBITHIBAETCS TOJEPAHTHOCTD, SIBIISIOTCS HEKEJIaTebHBIMA
WM HEMPUSATHBIMH.

nozeonenue / oonywienue: Ho ece oonocrno umems npedenvt! A ee
MONePaHmMHOCIb He UMeen Npeoesos.

THonnas monepanmuocms: MOAUCH KOMY XOUellb, 2ld8HOe — He 3a-
Ovl8atl, umo mol ANOHEY, U He 8bINAOAU U3 COYUYMA.
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Hesuoannwiil pazeyn monepanmuocmuy He0NbHO 8bl3bl8AEN] K HCU3-
HU KOHCRUpONIo2UuYecKue KOHYenyuu o c2o6ope.

B nanHbIX cllydasix HaJuuKe yKa3aHHOTO 3HAYEHUS MOJITBEPKIaeT-
Cs1 BO3MOKHOCTBIO 3aMEHUTh BBIPAYKEHUS C JIEKCEMOU mMOoaepaHmHoCms
Ha BBIPAKEHUSI C TAKUMH CIIOBAMH KaK HO360IUMENbHO / pa3peuteno
0e3 UBMEHEHUSI CMBICIIA: OHA NO360I5EM CIUUKOM MHO20€, PA3PEULEHO
MOIUMBCS KOMY XOUeUlb, HeGUOAHHASL 8CE00360]I€HHOCTLb.

s cpaBHEHHSI C aHTJIOSI3BIYHBIMU KOHTEKCTaMH TIpUBEIeM Talmn-
1y, COEePKAMIYIO CyOBEKThI, 00BEKTHI, KOHTEKCTYaIbHbIC CHHOHUMBI
AHTOHUMBI MOAEPAHMHOCTNU:

Tabnuya 2.
CyObeKThI OO0BbeKTHI CHHOHHUMBI AHTOHUMBI
aMEPUKAaHCKOE | PEeIUTUHI JTAaor OTCTalOCTh
o0rmIecTBo KYJIBTYPBI YBaKeHUE packon
pycckoe TPaIULKU IPYTUX HAPOJIOB | MOIUTKOPPEKTHOCTh
00111eCTBO pacsl MHD
EBpona yOexieHnst BEPOTEPIUMOCTh
qy’)K0e MHEHHE COYYBCTBHE
pycckue TEPIUMOCTh
npyrue JIEMOKPATHS
paBHOIpaBue
COBECTh
MHpOJTI00Hue
pazHooOpasue
TUTIOPATU3M
6one3Hb

Kpome KoHTeKCcTyaapHOrO CHHOHMMA C OTPUIATEIbHON KOHHOTAUEH
(6on1e31b) OOpaIIAIOT HAa ceds BHUMAHUE CIIEIYIONINE KOHTEKCThI YIIO-
TpeOJIeHNs, T/Ie TOIEPAHTHOCTh TAKXKe OIEHUBAETCS OTPUIIATEBHO:

Tpuuem dannolil cucmemmwlil Oeexm aMepuKancko2o obuecmsa pe-
WAms ¢ HHIHEUHUM YPOBHEM MOAEPAHMHOCTU O)YOem KpaiiHe CLOICHO.

Ho uunoerux demoncmpupyem ghanmacmuueckyro moiepanmHoCb:
CmeKia 6cmasiisiem, a Ha MyCopHble 20pbl He odpaujaenm HUMAHUSL.

Kpome TOro, BO MHOTHX CIy4asiX TOBOPUTCSI 00 OTCYTCTBHHU TOJIE-
PAHTHOCTH B PYCCKOM KYJIBTYPE, ¥ O TPAJUIUSIX TOJICPAHTHOCTH B JIPY-
TUX CTpaHax:
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Hoinewnue Coedunennvie [llImamel — 3mo cmpana, 20e uoes moie-
PAHMHOCIU U PAGEHCTNEA B036e0eHA 8 AOCOMIOM.

Poccuiickoe obugecmeo noka ne ouensb morepanmHo.

LIgetiyapus — nepgasi cmpana, Komopas 8 COBPEMEHHOM MUpe acco-
yuupyemcst ¢ NOHsIMuemM moaepanmHoCmu.

[IpumeuarenbHO, 4TO TaKOW (aKT HAXOTUT CBOE BHIPAKEHHUE U B aH-
[JIOSI3BIYHBIX KOHTEKCTaX:

1 wish we could be more compassionate with one another and adopt
some of the tolerance I witnessed while in the country that gave us the
Statue of Liberty.

A 6v1 xomen, umobwl Mvl npoAsAIU Opye K Opyey DOblLe COUYECMEUs.
U NePeHsIU HEMHO20 MOLePAHMHOCIU, KOMOPYIO 51 HAOI0OAL 6 CIMpane,
nooapusuteti vam Cmamyto Ce0600vbt [peuv udem o @Ppanyuu].

C mpenpIaynmM CBA3aHO TaKKe Takoe HaOJIOJCHUE: €CIIH B aHTIION-
3BIYHBIX KOHTEKCTaX HEPEAKO TOBOPUTCS 00 HCTOPUUECKHUX TPAIUIUSX,
CBSI3aHHBIX C TOJICEPAHTHOCTHIO, B PYCCKUX MOAUEPKHUBACTCS HEKOTOPAsI
€€ YyXKJI0CTh 1 COBPEMEHHOCTb:

Arediscovery of the Christian tradition of tolerance and interreligious
dialogue |[...]

Omrpvimue 3aH0680 XPUCMUAHCKON MPAOUyuyu moiepanmHoCmu u
Medcpenueuosnoeo ouanoed |[...J

[...] for promoting the values of tolerance, democracy, human rights
and good governance that I believe are universal

[...] 3a pacnpocmpanenue yennocmeri morepaHmHoCmu, 0eMoKpa-
MUY, Npae 4eno8exda U Xopouieeo npagumenbCmed, Komopuvle MHe Kd-
AHCYMCS YHUBEPCATLHBIMUL.

He eviensiosam au 6ce amu noucKu UCMoPU4ecKux OCHOBAHUI CIULL-
KOM apXAuyHbIMU HA (OHE HblHewiHell MOAePanmHOCU U NOTUMKOD-
pexmuocmu?

Bosmooicno, smo Ovina eco auunas monepaHmHOCmy, KaK CKa3dau
Obl cetiuac.

UTo KacaeTcs JJIEKCEMBI mepnumocnib, € 9acToTHOCTE (1381 Bxoxke-
HUE) Ha TIOJIOBUHY MPEBBIIIAET YACTOTHOCTD JIEKCEMBI IMOIePAHMHOCTIb.
B 50 paccMOTpeHHBIX KOHTEKCTaX HE ObUIO BBISBICHO 3HAYCHUH, OTHO-
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CSIXCS K 00BEKTY, OTHAKO, CPE/IU 3HAYCHHIA, OTHOCSIIIUXCS K CyOBEKTY,
TaKXKe BO3MOXKHO BBLICIUTH no36o0aeHue / donyuerue (3), cmotxocms
/ 8biHOCIUBOCHL (DONU / Yeeo-mo Henpusamuoeo) (10) u chucxooumens-
Hocmo / wupoma 632006 (37). [lpuMedarenbHo, 9TO TEPBBIC 1BA U3
HUX OTCYTCTBYIOT B CJIOBape, TakK ke, Kak U COOTBETCTBCHHBIC 3HAUCHUS
CIIOBa monepanmuocmy. B kauecTBe IpUMEPOB MOYKHO MIPUBECTH CIIETY-
FOIIME€ KOHTEKCTHI:

cmoukocmy / eplHocaugocms: Taxum obpasom, punarncosvle 61a-
cmu, Kascemcs, 00OUIUCL C80€20, YCMAHOBUE IKCNEPUMEHMATbHBIM
nymem nopoz mepnumMoCcmu epadxicoan K 2nyoune 0esanrbeayuu Hayuo-
HAILHOU OEHEHCHOU eOUHUYDL.

Mooswcno ocoznasams cunosoe npesocxo0cmeao 31d U JidCU, HO mep-
nemu 5mMo, He 8bIX005 U3 NPOCMPAHCMBA OEUCMBUL IMUX CUTL — U MO2-
0a 2mMo MepnumMocme.

noszeonenue / oonywenue: Cpeou mpedoganuli 0eMoHCMPanmos
OvlLa 1e2anu3ayus HapKOMUKO8 U 8bl0AUa KaXcOOMy YHACMHUKY paspe-
weHus Ha Oe38u3080e nepemeujenue no ecemy mupy. Omuem opeanusa-
Mopog 06 aKyuu Xopoulo ompaxjcaem KOHmeKcm 0e3paznudHol mepnu-
Mocmu e1acmet, CMoJtb KOHMPACMUPYIOWUUL ¢ COBPEMEHHBIM NEPUOOOM.

Bo muocom makoe nonosicenue gewjeli c8A3aH0 ¢ MePNUMOCHbIO K
PACNPOCMPAHEHUIO HAPKOKYIbMYPbl 8 002EMHOU cpeoe.

CHUCXO0OUMETbHOCHY / WIUPOMA 632712006 Tax umo mbvl yuumcs 6
ceMbe MHO2OMY: Xapaxkmepy, meepooCmu... U 8 Mo Jice 8peMs YCmynyu-
80CMU, MASKOCU, MEPRUMOCTIL.

Boccmanasnusaiomes nagviku 00OujeHus, mepnumMocms K 4yHCOMY
MHeHUIO.

Taxum 00pazoM, 3HAYCHUS JIEKCEM MOAePaAHMHOCTb U MEPNUMOCHLb
B MIPHUHIIATIE COBMAaroT. OHAKO B CIIydae mepnumMocimiy OTCYTCTBYIOT
KOHTEKCTBI ¢ YKa3aHUEM Ha HOBU3HY U YY)KJIOCTh JJAHHOTO MOHSTHUS, a
TaKXKe Ha TO, YTO OHO 0OJIee XapaKTePHO JUIsl IPYTHX KYJIBTYp (aMepH-
KaHCKoM / eBporneiickoii). UTo kacaeTcsi KOHHOTAIHA, TO B HEKOTOPBIX
CITyqasx mepnumMocms TaKKe OIICHNBACTCS OTPHUIIATEIFHO:

[...] Henv3s ObLI0 0CiabAsMb HOUMENbHOCb U NPOSIEIAMb CHUCXO-
OUMENbHOCYb U MEPRUMOCTb K MATEUUUM 8PANCECKUM NPOUCKAM.
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KOHmMeKcm 6e3paziuyHol meprumMocmu enacmell (Cm. npumep aviuse).

OnHako B OOJBIIMHCTBE CIlIydyacB HAONIOAAETCS MOJOXKHUTEIbHAS
OIICHKA CJIOBA MepnUMOChb, HAIPUMeED:

Ecnu ece ne mozym oymamu o0unaxogo, mo, 6e3 comHeHus, 20pazoo
nonesmee, OIAZOPA3YMHEE U COOMBEMCMBEEHHee 0YXY XPUCMUAHCINGA —
OMHOCUMbBCSL ¢ MEPRUMOCTIBIO K IMUM OMAAGUIUM HACMAM, Helcelu
CmMpemMumsCsi K UX HACUIbCMBEHHOMY CIUSHUIO.

Yemoituusocme 2nobanvro2o ungopmayuonno2o obuecmsa 0CHo-
BbIBACCSL HA CIMUMYIUPYIOWUX PA36UMUE HEeL08EKA QEMOKPAMUYECKUX
YEHHOCMSIX, MAKUX KAk c60000HbIL 0OMeH uHpopmayueli u 3HAHUAMU,
B3AUMHASL MEPRUMOCHIb U YEANCEHUE K 0CODCHHOCMAM OPYUX TOOEIL.

BriBoaBI

1. BeisiBnieHBI CieyrOIINE CIOBAPHBIC 3HAUCHUS JIEKCeM folerance,
MOAEPAHMHOCHb U MEPRUMOCIID:

tolerance: 1) cmoiikocms / svinociusocms (enduarance), 2) no-
3601eHue / donywenue (permission), 3) mepnumocms / CHUCXOOUMENb-
Hocmb (forebearance) u 4) oonycmumoe omkaonenue (an allowable
amount of variation);

monepanmuocmo: 1) cmoiukocmo / nepeHocumMocms (8 meouyume u
Qusuonocuu), 2) mepnumocms / CHUCXOOUMETbHOCb,

mepnumocms: 1) 6biHOCUMOCb (KAK KAwecmeo 00bekma), 2) CHuc-
X00umenvHocms / Wupoma 63215008.

2. Ilpu ananmm3e KOHTEKCTOB YITOTPEOICHUI CIIOB MOAEPAHMHOCHb T
MEPnUMOCMb BBISIBISIFOTCS TAKXKE 3HAYCHUSI 110380/1eHUe / QonyujeHue u
CMOUKOCMY / 8LIHOCIUBOCTG, HE YKa3aHHBIC B cloBapsX. JJaHHbId (akT
MOXET CITYXHTh yKa3aHHEM Ha U3MECHCHHC 3HAYCHHH CIIOB BCICICTBHC
BIIMSTHHSL QHIJIMACKOTO SI3bIKA. VIHBIMU CIIOBaMH, B HEKOTOPBIX KOHTEK-
CTax JIEKCeMa Moaepanmuocnib UCTIONb3yeTCsl B 3HAYCHUN aHTIINHCKOTO
cioBa tolerance, u Takue ke 3HAYCHUS IEPEHOCSTCS Ha JIGKCEMY mepnii-
MOCMb, KOTOpasl BBICTYNACT e¢ CHHOHUMOM. 13-3a TOHKOW IpaHn Mex-
NIy 3HAYCHUSMU CHOUKOCMb / 8bIHOCIUBOCHIL (N0 OMHOWEHUIO K 601U
/ wemy-mo HenpusmHomy) U mepnumMocmyv / CHUCXOOUMETbHOCHb (NO
OMHOWEHUIO K UYIHCUM NPAKIMUKAM / MHEHUSM, KOMOopble He AGIAI0M-
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€5l BPEOHbIMU, A UL OMIUYHBIMU OM COOCBEHHbIX) aPECaHT MOXKET
HEBCPHO BOCHPUHATL KOHHOTAILUIO IPEIJIOKCHMA. HaanMep, B JaHHOM
KOHTCKCTC: X6aleHAA eeponeﬁc;caﬂ MOoNeEPARNIHOCNTb, NOX0JHCE, mpeujum
10 WBAM — B0H KAK WEelyapybl NOOHAIUCH HA OblObl NPOMUE MUHApe-
106 MOKHO BOCIIPUHSTH MONEPaAHMHOCHb KaK CIOCOOHOCTh K CTOMKO-
CTH, BBIHOCJIMBOCTH, M, COOTBETCTBCHHO, CACIaTb BBIBOJ O HET' aATUBHOM
OLICHKE «MUHApemos8y», TO €CTh MUTPAHTOB U NPEACTABUTENIEH HMHBIX
KyJBTYp. XOTsI B JAHHOM CITy4ae JIEKCeMa /MoIepaHmHOCHb UCTIONb30Ba-
Ha B 3HAYCHHUU MEPRUMOCHb / CHUCXOOUMENbHOCHb, ¥ TOIEPAHTHOCTD K
MUTPaHTaM B IAHHOM ciTydae OyJeT 03Ha4aTh «mepnumMocniv, NpUHsmue
uyorcux MHEHUL U npakmuk (He Hez2amueHblX, d ONMJIUYHbIX OMm cobcmeen-
HbIX)». BO3MOXKHO, 3TOT (PaKT BBICTYIA€T OHOW M3 IMPHYUH HETAaTUBHOU
OLIEHKH /MOePAHMHOCHIY BO MHOTHX PYCCKOSI3BIYHBIX KOHTEKCTaX.
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